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Chapter 3

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְאֵ֤לֶּה1
na–haya
H0428

הַגּוֹיִם֙
mataifa

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

הִנִּ֣יחַ
aliwacha
H3240

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לְנַסּ֥וֹת
kuwajaribu
H5254

ם בָּ֖
kwao

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
wote–wa
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambao

א־ ֹֽ ל
hawaku
H3808

יָדְע֔וּ
zijua
H3045

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
zote–za
H3605

מִלְחֲמ֥וֹת
vita–za
H4421

כְּנָֽעַן׃
Kanaani

Haya ndiyo mataifa Bwana aliyoyaacha ili kuwajaribu Waisraeli wote ambao hawakujua vita vyovyote vya Kanaani

ק2 רַ֗
tu
H7535

֙ לְמַעַ֙ן
ili
H4616

דַּ֚עַת
wajue
H1847

דֹּר֣וֹת
vizazi–vya
H1755

בְּנֵֽי־
wana–wa–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ם לְלַמְּדָ֖
kuwafundisha
H3925

מִלְחָמָה֑
vita
H4421

ק רַ֥
tu
H7535

אֲשֶׁר־
wale–ambao–

לְפָנִ֖ים
kabla
H6440

א ֹ֥ ל
hawaku
H3808

יְדָעֽוּם׃
zijua
H3045

(alifanya hivi ili tu kuwafundisha wazao wa Waisraeli ambao hawakuwa wamejua vita hapo awali):

׀חֲמֵשֶׁ֣ת 3
watano
H2568

סַרְנֵי֣
wakuu–wa

ים פְלִשְׁתִּ֗
Wafilisti
H6430

וְכָל־
na–wote–wa–
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Wakanaani

י ידֹנִ֔ וְהַצִּ֣
na–Wasidoni
H6722

י וְהַחִ֣וִּ֔
na–Wahivi
H2340

ב יֹשֵׁ֖
wakaaye
H3427

הַר֣
Mlima
H2022

הַלְּבָנ֑וֹן
Lebanoni
H3844

מֵהַר֙
kutoka–Mlima
H2022

עַל  חֶרְמ֔וֹןבַּ֣
Baal-Hermoni
H1179

עַ֖ד
hadi
H5704

לְב֥וֹא
kuingia
H0935

ת׃ חֲמָֽ
Hamathi
H2574

wafalme watano wa Wafilisti, Wakanaani wote, Wasidoni, Wahivi waishio katika milima ya Lebanoni kuanzia 
Mlima wa Baal-Hermoni hadi Lebo-Hamathi.

יִּהְי֕ו4ּ וַֽ
na–walikuwa
H1961

לְנַסּ֥וֹת
kuwajaribu
H5254

ם בָּ֖
kwao

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עַת לָדַ֗
kujua
H3045

֙ הֲיִשְׁמְעוּ
je–watasikiliza
H8085

אֶת־
–
H0853

מִצְוֹ֣ת
amri–za
H4687

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֲשֶׁר־
ambazo–

צִוָּ֥ה
aliamuru
H6680

אֶת־
–
H0853

ם אֲבוֹתָ֖
baba–zao
H0001

בְּיַד־
kwa–mkono–wa–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Waliachwa ili kuwajaribu Waisraeli kuona kama wangetii amri za Bwana, alizokuwa amewapa baba zao kwa 
mkono wa Mose.

וּבְנֵי5֣
na–wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

יָשְׁב֖וּ
walikaa
H3427

רֶב בְּקֶ֣
miongoni–mwa
H7130

כְּנַעֲנִי֑ הַֽ
Wakanaani

י הַחִתִּ֤
Wahiti
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
na–Waamori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
na–Waperizi
H6522

י וְהַחִוִּ֖
na–Wahivi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
na–Wayebusi
H2983

Waisraeli wakaishi miongoni mwa Wakanaani, Wahiti, Waamori, Waperizi, Wahivi na Wayebusi.

https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6722.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm


וַיִּקְח֨ו6ּ
na–wakawachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֤ם
binti–zao
H1323

לָהֶם֙
kwao
H1992

ים לְנָשִׁ֔
kuwa–wake
H0802

וְאֶת־
na–
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֖ם
binti–zao
H1323

נָתְנ֣וּ
wakawapa
H5414

לִבְנֵיהֶם֑
wana–wao

וַיַּעַבְד֖וּ
na–wakaabudu
H5647

אֶת־
–
H0853

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
miungu–yao
H0430

פ
¶

Wakawaoa binti zao, nao wakawatoa binti zao waolewe na wana wa hayo mataifa, na kuitumikia miungu yao.

וַיַּעֲשׂ֨ו7ּ
na–wakafanya

בְנֵי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

הָרַע֙
uovu
H7451

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

יִּשְׁכְּח֖וּ וַֽ
na–wakamsahau
H7911

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Mungu–wao
H0430

וַיַּעַבְד֥וּ
na–wakaabudu
H5647

אֶת־
–
H0853

ים הַבְּעָלִ֖
Mabaali

וְאֶת־
na–
H0853

הָאֲשֵׁרֽוֹת׃
Maashera
H0842

Waisraeli wakafanya maovu machoni pa Bwana, wakamsahau Bwana Mungu wao na kutumikia Mabaali na 
Maashera.

חַר־8 וַיִּֽ
na–ikawaka–
H2734

אַ֤ף
hasira
H0639

יְהוָה֙
ya–Yahwe
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
dhidi–ya–Israeli
H3478

ם יִּמְכְּרֵ֗ וַֽ
na–akawauza
H4376

בְּיַד֙
mikononi–mwa
H3027

ן  יִםכּוּשַׁ֣ רִשְׁעָתַ֔
Kushan-Rishathaimu
H3573

לֶךְ מֶ֖
mfalme–wa
H4428

יִםאֲרַ֣ם  נַהֲרָ֑
Aramu-Naharaimu
H0763

וַיַּעַבְד֧וּ
na–wakamtumikia
H5647

בְנֵֽי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
Kushan-Rishathaimu
H3573

שְׁמֹנֶה֥
miaka
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
minane
H8141

Hasira ya Bwana ikawaka dhidi ya Israeli, hivyo akawauza na kuwatia mikononi mwa Kushan-Rishathaimu 
mfalme wa Aramu-Naharaimu ambaye Israeli walikuwa chini yake wakimtumikia kwa muda wa miaka minane.

וַיִּזְעֲק֤ו9ּ
na–wakamlilia
H2199

בְנֵֽי־
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

קֶם וַיָּ֨
na–akawainua

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יעַ מוֹשִׁ֛
mwokozi
H3467

לִבְנֵי֥
kwa–wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

וַיּֽוֹשִׁיעֵם֑
na–akawaokoa
H3467

אֵת֚
–
H0853

עָתְנִיאֵל֣
Othnieli
H6274

בֶּן־
mwana–wa–

ז קְנַ֔
Kenazi
H7073

י אֲחִ֥
ndugu–wa
H0251

כָלֵ֖ב
Kalebu
H3612

ן הַקָּטֹ֥
mdogo

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kuliko–yeye

Waisraeli walipomlilia Bwana, yeye akawainulia mwokozi, Othnieli mwana wa Kenazi, ndugu mdogo wa Kalebu, 
ambaye aliwaokoa.

י10 וַתְּהִ֨
na–ikawa
H1961

עָלָ֥יו
juu–yake

רֽוּחַ־
Roho–wa–
H7307

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
na–akawaamua
H8199

אֶת־
–
H0853

֒ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

וַיֵּצֵא֙
na–akatoka
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֔
kwa–vita
H4421

ן וַיִּתֵּ֤
na–akatoa
H5414

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

בְּיָד֔וֹ
mkononi–mwake
H3027

אֶת־
–
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
Kushan-Rishathaimu
H3573

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

אֲרָ֑ם
Aramu
H0758

עָז וַתָּ֣
na–ukawa–na–nguvu
H5810

יָד֔וֹ
mkono–wake
H3027

עַ֖ל
juu–ya

ן  יִם׃כּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתָֽ
Kushan-Rishathaimu
H3573
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Roho wa Bwana akaja juu yake, hivyo akawa mwamuzi wa Israeli, akaenda vitani. Bwana akamtia Kushan-
Rishathaimu mfalme wa Aramu mikononi mwa Othnieli, naye akamshinda.

ט11 וַתִּשְׁקֹ֥
na–ikatulia
H8252

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
miaka
H0705

שָׁנָה֑
arobaini
H8141

וַיָּ֖מָת
na–akafa
H4191

עָתְנִיאֵ֥ל
Othnieli
H6274

בֶּן־
mwana–wa–

קְנַֽז׃
Kenazi
H7073

פ
¶

Hivyo nchi ikawa na amani kwa muda wa miaka arobaini, mpaka Othnieli mwana wa Kenazi alipofariki.

12֙ וַיֹּסִפ֙וּ
na–wakaendelea
H3254

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
kufanya

ע הָרַ֖
uovu
H7451

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ק וַיְחַזֵּ֨
na–akamtia–nguvu
H2388

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

עֶגְל֤וֹן
Egloni
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

מוֹאָב֙
Moabu
H4124

עַל־
dhidi–ya–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

עַל֛
kwa–sababu–ya

י־ כִּֽ
kwamba–

עָשׂ֥וּ
walifanya

אֶת־
–
H0853

ע הָרַ֖
uovu
H7451

בְּעֵינֵי֥
machoni–pa

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Waisraeli wakafanya maovu mbele za Bwana tena, kwa kuwa walifanya maovu hayo Bwana akamtia nguvu Egloni 
mfalme wa Moabu dhidi ya Israeli.

ף13 וַיֶּאֱסֹ֣
na–akawakusanya
H0622

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

וַעֲמָלֵק֑
na–Amaleki
H6002

לֶךְ וַיֵּ֗
na–akaenda
H3212

וַיַּךְ֙
na–akapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
na–wakamiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

יר עִ֥
mji–wa

ים׃ הַתְּמָרִֽ
mitende
H8558

Egloni akawataka Waamoni na Waamaleki waungane naye, akaja kuishambulia Israeli, nao wakatwaa Mji wa 
Mitende

וַיַּעַבְד֤ו14ּ
na–wakamtumikia
H5647

בְנֵֽי־
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

עֶגְל֣וֹן
Egloni
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

שְׁמוֹנֶה֥
miaka
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
kumi–na–minane
H6240

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

ס
§

Waisraeli wakawa chini ya Egloni mfalme wa Moabu kwa muda wa miaka kumi na minane.

וַיִּזְעֲק֣ו15ּ
na–wakamlilia
H2199

בְנֵֽי־
wana–wa–

֮ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֒
Yahwe
H3068

וַיָּקֶם֩
na–akawainua

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

ם לָהֶ֜
kwao

יעַ מוֹשִׁ֗
mwokozi
H3467

אֶת־
–
H0853

אֵה֤וּד
Ehudi
H0164

בֶּן־
mwana–wa–

גֵּרָא֙
Gera
H1617

י בֶּן־הַיְמִינִ֔
Mbenyamini
H1145

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

ר אִטֵּ֖
aliyetumia–mkono–wa–kushoto
H0334

יַד־
mkono–wake–wa–
H3027

יְמִינ֑וֹ
kulia
H3225

וַיִּשְׁלְח֨וּ
na–wakatuma
H7971

בְנֵי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israeli
H3478

בְּיָדוֹ֙
kwa–mkono–wake
H3027

ה מִנְחָ֔
kodi
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
kwa–Egloni
H5700

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

ב׃ מוֹאָֽ
Moabu
H4124

Waisraeli wakamlilia tena Bwana, naye akawapa mwokozi: Ehudi, mtu wa shoto, mwana wa Gera, Mbenyamini. 
Waisraeli wakatuma kwa Egloni mfalme wa Moabu ushuru kwa mkono wa Ehudi.
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וַיַּעַש16ׂ֩
na–akajitengenezea

ל֨וֹ
mwenyewe

אֵה֜וּד
Ehudi
H0164

רֶב חֶ֗
upanga
H2719

וְלָהּ֛
na–ulikuwa–na

שְׁנֵי֥
makali
H8147

פֵי֖וֹת
mawili
H6366

גֹּ֣מֶד
dhiraa
H1574

הּ אָרְכָּ֑
urefu–wake
H0753

וַיַּחְגֹּ֤ר
na–akaujifunga
H2296

אוֹתָהּ֙
huo
H0853

חַת מִתַּ֣
chini–ya
H8478

יו לְמַדָּ֔
nguo–yake
H4055

עַ֖ל
juu–ya

יֶרֶ֥ךְ
paja–lake–la
H3409

יְמִינֽוֹ׃
kulia
H3225

Basi Ehudi alikuwa ametengeneza upanga wenye ukatao kuwili, urefu wake ni kama dhiraa moja, akaufunga 
upanga huo ndani ya nguo yake kwenye paja lake la mkono wa kuume.

וַיַּקְרֵב17֙
na–akawasilisha
H7126

אֶת־
–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
kodi
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
kwa–Egloni
H5700

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

מוֹאָב֑
Moabu
H4124

וְעֶגְל֕וֹן
na–Egloni
H5700

ישׁ אִ֥
alikuwa–mtu
H0376

יא בָּרִ֖
mnene
H1277

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Akamkabidhi ushuru Egloni mfalme wa Moabu, ambaye alikuwa mtu mnene sana.

18֙ יְהִי וַֽ
na–ikawa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
alipomaliza

ה כִּלָּ֔
alipomaliza
H3615

יב לְהַקְרִ֖
kuwasilisha
H7126

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֑
kodi
H4503

וַיְשַׁלַּח֙
na–akawaacha
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

י נֹשְׂאֵ֖
waliobeba
H5375

ה׃ הַמִּנְחָֽ
kodi
H4503

Baada ya Ehudi kumkabidhi ule ushuru, wale watu waliokuwa wameubeba huo ushuru aliwaruhusu waende zao.

וְה֣וּא19
na–yeye
H1931

ב שָׁ֗
akarudi
H7725

מִן־
kutoka–

הַפְּסִילִים֙
sanamu
H6456

ר אֲשֶׁ֣
zilizo

אֶת־
karibu–na–
H0854

הַגִּלְגָּ֔ל
Gilgali
H1537

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

דְּבַר־
ujumbe–wa–
H1697

תֶר סֵ֥
siri

י לִ֛
ninao

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
ee–mfalme
H4428

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ס הָ֔
nyamaza
H2013

֙ צְאוּ וַיֵּֽ
na–wakatoka
H3318

יו עָלָ֔ מֵֽ
kutoka–mbele–yake

כָּל־
wote–
H3605

ים הָעֹמְדִ֖
waliosimama
H5975

יו׃ עָלָֽ
mbele–yake

Yeye mwenyewe akafuatana nao hadi kwenye sanamu ya kuchora kwenye mawe karibu na Gilgali, ndipo yeye 
akarudi, akafika kwa Egloni na kusema, “Ee Mfalme, ninao ujumbe wa siri kwa ajili yako.” Mfalme akasema, 
“Nyamazeni kimya!” Nao wale waliomhudumia wote wakamwacha, wakatoka nje.

׀וְאֵה֣וּד 20
na–Ehudi
H0164

א בָּ֣
akaingia
H0935

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

וְהֽוּא־
na–yeye–
H1931

שֵׁב יֹ֠
alikuwa–ameketi
H3427

בַּעֲלִיַּ֨ת
katika–chumba–cha–juu–cha
H5944

הַמְּקֵרָ֤ה
baridi
H4747

אֲשֶׁר־
ambacho–kilikuwa–

לוֹ֙
chake

לְבַדּ֔וֹ
peke–yake
H0905

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

אֵה֔וּד
Ehudi
H0164

דְּבַר־
ujumbe–wa–
H1697

ים אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

י לִ֖
ninao

אֵלֶי֑ךָ
kwako
H0413

וַיָּ֖קָם
na–akasimama

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

א׃ הַכִּסֵּֽ
kiti–cha–enzi
H3678

Ndipo Ehudi akamsogelea alipokuwa ameketi peke yake kwenye chumba cha juu cha jumba lake la kifalme la 
majira ya kiangazi, na kusema, “Ninao ujumbe kutoka kwa Mungu kwa ajili yako.” Mfalme alipokuwa anainuka 
kutoka kwenye kiti chake,
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וַיִּשְׁלַח21֤
na–akanyoosha
H7971

אֵהוּד֙
Ehudi
H0164

אֶת־
–
H0853

יַד֣
mkono–wake–wa
H3027

שְׂמאֹל֔וֹ
kushoto
H8040

וַיִּקַּח֙
na–akachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

רֶב הַחֶ֔
upanga
H2719

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya

יֶרֶ֣ךְ
paja–lake–la
H3409

יְמִינ֑וֹ
kulia
H3225

וַיִּתְקָעֶ֖הָ
na–akamchoma
H8628

בְּבִטְנֽוֹ׃
tumboni–mwake
H0990

Ehudi akaunyoosha mkono wake wa kushoto na kuufuta ule upanga aliokuwa ameufunga kwenye paja lake la 
kulia, akamdunga Mfalme Egloni tumboni mwake.

א22 ֹ֨ וַיָּב
na–ukaingia
H0935

גַֽם־
pia–
H1571

ב הַנִּצָּ֜
mpini
H5325

אַחַר֣
baada–ya

הַב הַלַּ֗
upanga
H3851

וַיִּסְגֹּ֤ר
na–ukafunga
H5462

הַחֵלֶ֙ב֙
mafuta
H2459

בְּעַד֣
juu–ya
H1157

הַב הַלַּ֔
upanga
H3851

י כִּ֣
kwa–kuwa

א ֹ֥ ל
hakuutoa
H3808

שָׁלַף֛
hakuutoa
H8025

רֶב הַחֶ֖
upanga
H2719

מִבִּטְנ֑וֹ
tumboni–mwake
H0990

א וַיֵּצֵ֖
na–ukatoka
H3318

נָה׃ פַּרְשְׁדֹֽ הַֽ
uchafu
H6574

Hata mpini nao ukazama tumboni pamoja na upanga wenyewe, nao upanga ukatokea mgongoni mwake. Ehudi 
hakuuchomoa huo upanga, nayo mafuta yakashikamana juu ya upanga.

א23 וַיֵּצֵ֥
na–akatoka
H3318

אֵה֖וּד
Ehudi
H0164

מִּסְדְּר֑וֹנָה הַֽ
ukumbini
H4528

וַיִּסְגֹּ֞ר
na–akafunga
H5462

דַּלְת֧וֹת
milango–ya

הָעַלִיָּ֛ה
chumba–cha–juu
H5944

בַּעֲד֖וֹ
nyuma–yake
H1157

ל׃ וְנָעָֽ
na–akafunga–kwa–ufunguo

Ehudi akatoka nje barazani; akamfungia milango ya chumba cha juu na kuifunga kwa funguo.

וְה֤וּא24
na–yeye
H1931

יָצָא֙
alipotoka
H3318

וַעֲבָדָ֣יו
na–watumishi–wake
H5650

אוּ בָּ֔
walikuja
H0935

וַיִּרְא֕וּ
na–wakaona
H7200

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

דַּלְת֥וֹת
milango–ya

הָעֲלִיָּ֖ה
chumba–cha–juu
H5944

נְעֻל֑וֹת
imefungwa

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

אַךְ֣
hakika
H0389

יךְ מֵסִ֥
anajisaidia

ה֛וּא
yeye
H1931

אֶת־
–
H0853

רַגְלָ֖יו
miguu–yake
H7272

ר בַּחֲדַ֥
katika–chumba–cha
H2315

ה׃ הַמְּקֵרָֽ
baridi
H4747

Baada ya kuondoka, watumishi wakaja na kukuta milango ya chumba cha juu imefungwa kwa funguo. 
Wakasema, “Bila shaka amejipumzisha kwenye chumba cha ndani cha nyumba yake ya majira ya kiangazi.”

ילו25ּ וַיָּחִ֣
na–wakangoja

עַד־
hadi–
H5704

בּ֔וֹשׁ
aibu
H0954

וְהְנֵּ֛ה      
na–tazama
H2009

אֵינֶנּ֥וּ
hakufungua
H0369

חַ פֹתֵ֖
kufungua

דַּלְת֣וֹת
milango–ya

עֲלִיָּ֑ה   הָֽ
chumba–cha–juu
H5944

וַיִּקְח֤וּ
na–wakachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ הַמַּפְתֵּחַ֙
ufunguo
H4668

חוּ וַיִּפְתָּ֔
na–wakafungua

וְהִנֵּה֙
na–tazama
H2009

ם נֵיהֶ֔ אֲדֹ֣
bwana–wao
H0113

נֹפֵ֥ל
ameanguka
H5307

רְצָה אַ֖
chini
H0776

ת׃ מֵֽ
amekufa
H4191

Wakangoja hata wakawa na fadhaa, basi wakati hakufungua milango ya chumba, wakachukua funguo na 
kuifungua. Tazama wakaona bwana wao amelala sakafuni, amekufa.
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וְאֵה֥וּד26
na–Ehudi
H0164

נִמְלַ֖ט
alitoroka
H4422

עַד֣
wakati
H5704

תְמַהְמְהָם֑ הִֽ
walikawia
H4102

וְהוּא֙
na–yeye
H1931

עָבַר֣
alipita

אֶת־
–
H0853

ים הַפְּסִילִ֔
sanamu
H6456

וַיִּמָּלֵ֖ט
na–akatoroka
H4422

תָה׃ הַשְּׂעִירָֽ
Seira
H8167

Walipokuwa wangali wanangoja, Ehudi akatoroka, akapita hapo kwenye sanamu ya kuchora kwenye mawe na 
kukimbilia Seira.

י27 וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

בְּבוֹא֔וֹ
alipofika
H0935

ע וַיִּתְקַ֥
na–akapiga
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
tarumbeta
H7782

בְּהַר֣
katika–Mlima–wa
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efraimu
H0669

וַיֵּרְד֨וּ
na–wakashuka
H3381

עִמּ֧וֹ
pamoja–naye

בְנֵֽי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

מִן־
kutoka–

הָהָ֖ר
mlimani
H2022

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
mbele–yao
H6440

Alipofika huko, akapiga tarumbeta katika nchi ya vilima ya Efraimu, nao Waisraeli wakateremka pamoja naye 
kutoka vilimani, yeye akiwa anawaongoza.

וַיֹּ֤אמֶר28
na–akawaambia
H0559

אֲלֵהֶם֙
wao
H0413

רִדְפ֣וּ
wafuateni
H7291

י אַחֲרַ֔
nyuma–yangu

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ן נָתַ֨
ametoa
H5414

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

אֹיְבֵיכֶם֛
adui–zenu
H0341

אֶת־
–
H0853

מוֹאָ֖ב
Moabu
H4124

בְּיֶדְכֶם֑
mikononi–mwenu
H3027

וַיֵּרְד֣וּ
na–wakashuka
H3381

יו אַחֲרָ֗
nyuma–yake

יִּלְכְּד֞וּ וַֽ
na–wakakamata
H3920

אֶת־
–
H0853

מַעְבְּר֤וֹת
vivuko–vya

֙ הַיַּרְדֵּן
Yordani
H3383

ב לְמוֹאָ֔
kwa–Moabu
H4124

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

נָתְנ֥וּ
mruhusu
H5414

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

ר׃ לַעֲבֹֽ
kuvuka

Akawaagiza, “Nifuateni, kwa kuwa Bwana amewatia Moabu, adui zenu, mikononi mwenu.” Kwa hiyo 
wakateremka wakamfuata, wakavishika vivuko vya Yordani kuelekea Moabu, wala hawakuacha mtu yeyote 
kuvuka.

וַיַּכּ֨ו29ּ
na–wakawapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

ב מוֹאָ֜
Moabu
H4124

בָּעֵת֣
wakati
H6256

יא הַהִ֗
huo
H1931

רֶת כַּעֲשֶׂ֤
kama–elfu
H6235

אֲלָפִים֙
kumi
H0505

ישׁ אִ֔
watu
H0376

כָּל־
wote–
H3605

ן שָׁמֵ֖
wanene
H8082

וְכָל־
na–wote–
H3605

אִ֣ישׁ
watu
H0376

חָיִ֑ל
wa–nguvu
H2428

א ֹ֥ וְל
na–hakutoroka
H3808

נִמְלַ֖ט
hakutoroka
H4422

ישׁ׃ אִֽ
mtu
H0376

Wakati huo wakawaua Wamoabu watu waume wapatao 10,000 ambao wote walikuwa wenye nguvu na 
mashujaa; hakuna mtu yeyote aliyetoroka.

וַתִּכָּנַע30֤
na–ikashindwa
H3665

מוֹאָב֙
Moabu
H4124

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

יַד֣
mkono–wa
H3027

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ט וַתִּשְׁקֹ֥
na–ikatulia
H8252

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

שְׁמוֹנִ֥ים
miaka
H8084

שָׁנָֽה׃
themanini
H8141
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Siku ile Moabu wakashindwa na Israeli, nayo nchi ikawa na amani kwa miaka themanini.
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יו31 וְאַחֲרָ֤
na–baada–yake

הָיָה֙
alikuwa
H1961

שַׁמְגַּ֣ר
Shamgari
H8044

בֶּן־
mwana–wa–

עֲנָ֔ת
Anathi
H6067

וַיַּ֤ךְ
na–akawapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

פְּלִשְׁתִּים֙
Wafilisti
H6430

ׁשׁ־ שֵֽ
mia–
H8337

מֵא֣וֹת
sita
H3967

ישׁ אִ֔
watu
H0376

בְּמַלְמַ֖ד
kwa–fimbo–ya–
H4451

ר הַבָּקָ֑
ng'ombe
H1241

וַיֹּ֥שַׁע
na–akawaokoa
H3467

גַּם־
pia–
H1571

ה֖וּא
yeye
H1931

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478
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Baada ya Ehudi akaja Shamgari mwana wa Anathi, aliyewapiga Wafilisti 600 kwa fimbo iliyochongoka ya 
kuongozea ngʼombe. Naye pia akawaokoa Waisraeli.
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